EXoDO 15: CANTEMOS AL SENOR/
Exobpus 15: LET US SING TO THE LORD
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Nota: Las estrofas en inglés se encuentran en la pagina 3 de este canto.
Note: English verses are on page 3 of this song.

Text: Exodus 15:1-18. Spanish response and verses 1 and 3 © 1970, Comisién Episcopal Espafiola de Liturgia. All rights reserved. Used with permission.
Spanish verses 2 and 4 and English text, Jaime Cortez, b. 1963, © 1998, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.
Music: Jaime Cortez, © 1998, Jaime Cortez. Published by OCP. All rights reserved.
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EXODO 15: CANTEMOS AL SENOR/EXODUS 15: LET US SING TO THE LORD, cont. (2)

ESTROFAS: Cantor
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la. Cantemos al Sefior, su - blime es su victoria:
1b. Mi fuerza y mi poder es el Se - fior,

2. El Sefior es un guerrero y su

nombre es el Sefior.
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la. caballo y jinete ha
1b. el Senor fue mi

Z Los carros del Faradén caen al
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4. al lugar que escogiste como tu
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i El Sefior es mi Dios y lo a - la - bo;
2. Los mejores capi - ta - nes
3. Fuerte y terrible es t str Se - for.
4. un santuario hecho tus ma - nos.
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lc. el Dios padres, yo lo en - sal - zo. (Can-)
2. se ahogan Mar Ro - jo
3. Tu diestra tritura al e - ne - mi - go.
4. {El Sefior reinara eter - na - men - te!
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EXODO 15: CANTEMOS AL SENOR/EXODUS 15: LET US SING TO THE LORD, cont. (3)

VERSES: Cantor

Rem Do/Mi
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a. I will sing to the Lord, the one so gloriously triumphant;
1b. My strength and my courage is the Lord,
2. The Lord is a warrior whose name is the Lord!
3. They were covered by the waters,
4. You bring us to the mountain of your in - heritance,
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.Jla. horse and chariot have been
1b. the Lord has been my

2. Pharaoh’s chariots have been
3. they sank into the depths like a
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the place that you have chosen for your
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1c. The Lord is my God, I giv praise,
2. The best of Pharaoh’s ar - my
3. Your right hand, O pow - er;
4. a sanctuary made hands.
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lc. ancestors ex alt. (Can-)
2. has drowne the Red Sea.
3. your right hand has shattered the en - e - my
4. The Lord will reign for ev - er!
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